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Ledelsespåtegning
Bestyrelse og direktion har dags dato aflagt årsrapporten for 2018/19 for Desitin Pharma A/S.
Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med Årsregnskabsloven.
Vi anser den valgte regnskabspraksis for hensigtsmæssig, således at årsrapporten giver et retvisende billede
af selskabets aktiver og passiver, finansielle stilling samt resultatet.
Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens godkendelse.
 
The Management has today discussed and adopted the annual report for 2018/19 for Desitin Pharma A/S. 
The annual accounts have been prepared in accordance with the Annual Accounting Act. 
We consider the accounting policies applied appropriate with a view to ensuring that the Annual Report
presents a fair and true view of the assets and liabilities, financial position and the profit/loss of the
Company. 
We recommend that the annual report be approved at the Annual General Meeting.
 

, den  København 15/10/2019

 Direktion

 Alexander Arnkværn Berg

 Bestyrelse

 Christian Eric Schmolck  Alexander Arnkværn Berg

 Martin Schütt



Side 5 af 21

CVR-nr. 19389006

Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Til kapitalejerne i DESITIN PHARMA A/S 

 To the shareholders of Desitin Pharma A/S

Konklusion

Vi har revideret årsregnskabet for DESITIN PHARMA A/S for regnskabsåret 1. oktober 2018 - 30.
september 2019, der omfatter resultatopgørelse, balance og noter, herunder anvendt regnskabspraksis.
Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabsloven. Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og finansielle stilling pr 30. september 2019 samt af
resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1. oktober 2018 - 30. september 2019 i
overensstemmelse med årsregnskabsloven. 
Opinion 

We have audited the Financial Statements of Desitin Pharma A/S for the financial year 1 October 2018 - 30
September 2019, which comprise income statement, balance sheet and notes, including a summary of
significant accounting policies, for the Company. The Financial Statements are prepared in accordance with
the Danish Financial Statements Act. 
In our opinion, the Financial Statements give a true and fair view of the Company’s financial position at 30
September 2019 and of the results of the Company’s operations for the financial year 1 October 2018 - 30
September 2019 in accordance with the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion

Vi har udført vores revision i overensstemmelse med internationale standarder om revision og de yderligere
krav, der er gældende i Danmark. Vores ansvar ifølge disse standarder og krav er nærmere beskrevet i
revisionspåtegningens afsnit ”Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet”. Vi er uafhængige af
selskabet i overensstemmelse med internationale etiske regler for revisorer (IESBA’s Etiske regler) og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark, ligesom vi har opfyldt vores øvrige etiske forpligtelser i
henhold til disse regler og krav. Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og
egnet som grundlag for vores konklusion. 

Basis for Opinion 
We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing (ISAs) and the additional
requirements applicable in Denmark. Our responsibilities under those standards and requirements are further
described in the “Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements” section of our report.
We are independent of the Company in accordance with the International Ethics Standards Board for
Accountants’ Code of Ethics for Professional Accountants (IESBA Code) and the additional requirements
applicable in Denmark, and we have fulfilled our other ethical responsibilities in accordance with these rules
and requirements. We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to
provide a basis for our opinion.

Ledelsens ansvar for regnskabet

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregnskab, der giver et retvisende billede i overensstemmelse
med årsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere ansvaret for den interne kontrol, som ledelsen anser for
nødvendig for at udarbejde et årsregnskab uden væsentlig fejlinformation, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl. Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen ansvarlig for at vurdere selskabets evne
til at fortsætte driften; at oplyse om forhold vedrørende fortsat drift, hvor dette er relevant; samt at udarbejde
årsregnskabet på grundlag af regnskabsprincippet om fortsat drift, medmindre ledelsen enten har til hensigt
at likvidere selskabet, indstille driften eller ikke har andet realistisk alternativ end at gøre dette. 
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Management’s Responsibilities for the Financial Statements 
Management is responsible for the preparation of Financial Statements that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements Act, and for such internal control as Management
determines is necessary to enable the preparation of Financial Statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error. 
In preparing the Financial Statements, Management is responsible for assessing the Company’s ability to
continue as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern and using the going
concern basis of accounting in preparing the Financial Statements unless Management either intends to
liquidate the Company or to cease operations, or has no realistic alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af regnskabet

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om årsregnskabet som helhed er uden væsentlig
fejlinformation, uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en
konklusion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en revision,
der udføres i overensstemmelse med internationale standarder om revision og de yderligere krav, der er
gældende i Danmark, altid vil afdække væsentlig fejlinformation, når sådan findes. Fejlinformationer kan
opstå som følge af besvigelser eller fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis det med rimelighed kan
forventes, at de enkeltvis eller samlet har indflydelse på de økonomiske beslutninger, som
regnskabsbrugerne træffer på grundlag af årsregnskabet.Som led i en revision, der udføres i
overensstemmelse med internationale standarder om revision og de yderligere krav, der er gældende i
Danmark, foretager vi faglige vurderinger og opretholder professionel skepsis under revisionen. Herudover: 

Identificerer og vurderer vi risikoen for væsentlig fejlinformation i årsregnskabet, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl, udformer og udfører revisionshandlinger som reaktion på disse risici samt opnår
revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til at danne grundlag for vores konklusion. Risikoen for ikke at
opdage væsentlig fejlinformation forårsaget af besvigelser er højere end ved væsentlig fejlinformation
forårsaget af fejl, idet besvigelser kan omfatte sammensværgelser, dokumentfalsk, bevidste udeladelser,
vildledning eller tilsidesættelse af intern kontrol. 

Opnår vi forståelse af den interne kontrol med relevans for revisionen for at kunne udforme
revisionshandlinger, der er passende efter omstændighederne, men ikke for at kunne udtrykke en konklusion
om effektiviteten af selskabets interne kontrol. 

Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis, som er anvendt af ledelsen, er passende, samt om de
regnskabsmæssige skøn og tilknyttede oplysninger, som ledelsen har udarbejdet, er rimelige. 

Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af årsregnskabet på grundlag af regnskabsprincippet om fortsat
drift er passende, samt om der på grundlag af det opnåede revisionsbevis er væsentlig usikkerhed forbundet
med begivenheder eller forhold, der kan skabe betydelig tvivl om selskabets evne til at fortsætte driften.
Hvis vi konkluderer, at der er en væsentlig usikkerhed, skal vi i vores revisionspåtegning gøre opmærksom
på oplysninger herom i årsregnskabet eller, hvis sådanne oplysninger ikke er tilstrækkelige, modificere vores
konklusion. Vores konklusioner er baseret på det revisionsbevis, der er opnået frem til datoen for vores
revisionspåtegning. Fremtidige begivenheder eller forhold kan dog medføre, at selskabet ikke længere kan
fortsætte driften. 

Tager vi stilling til den samlede præsentation, struktur og indhold af årsregnskabet, herunder
noteoplysningerne, samt om årsregnskabet afspejler de underliggende transaktioner og begivenheder på en
sådan måde, at der gives et retvisende billede heraf. 

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om blandt andet det planlagte omfang og den tidsmæssige
placering af revisionen samt betydelige revisionsmæssige observationer, herunder eventuelle betydelige
mangler i intern kontrol, som vi identificerer under revisionen. 

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements 
Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether the Financial Statements as a whole are free
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from material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor’s report that includes our
opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee that an audit conducted in
accordance with ISAs and the additional requirements applicable in Denmark will always detect a material
misstatement when it exists. Misstatements can arise from fraud or error and are considered material if,
individually or in the aggregate, they could reasonably be expected to influence the economic decisions of
users of accounting information taken on the basis of these Financial Statements. 
As part of an audit conducted in accordance with ISAs and the additional requirements applicable in
Denmark, we exercise professional judgment and maintain professional skepticism throughout the audit. We
also: 
• Identify and assess the risks of material misstatement of the Financial Statements, whether due to fraud or
error, design and perform audit procedures responsive to those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion. The risk of not detecting a material
misstatement resulting from fraud is higher than for one resulting from error as fraud may involve collusion,
forgery, intentional omissions, misrepresentations, or the override of internal control. 
• Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit procedures that are
appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the
Company’s internal control. 
• Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates
and related disclosures made by Management. 
• Conclude on the appropriateness of Management’s use of the going concern basis of accounting in
preparing the Financial Statements and, based on the audit evidence obtained, whether a material uncertainty
exists related to events or conditions that may cast significant doubt on the Company’s ability to continue as
a going concern. If we conclude that a material uncertainty exists, we are required to draw attention in our
auditor’s report to the related disclosures in the Financial Statements or, if such disclosures are inadequate,
to modify our opinion. Our conclusions are based on the audit evidence obtained up to the date of our
auditor’s report. However, future events or conditions may cause the Company to cease to continue as a
going concern. 
• Evaluate the overall presentation, structure and contents of the Financial Statements, including the
disclosures, and whether the Financial Statements represent the underlying transactions and events in a
manner that gives a true and fair view. 
We communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned scope
and timing of the audit and significant audit findings, including any significant deficiencies in internal
control that we identify during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen. I
tilknytning til vores revision af årsregnskabet er det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i den
forbindelse overveje, om ledelsesberetningen er væsentligt inkonsistent med årsregnskabet eller vores viden
opnået ved revisionen eller på anden måde synes at indeholde væsentlig fejlinformation. Vores ansvar er
derudover at overveje, om ledelsesberetningen indeholder krævede oplysninger i henhold til
årsregnskabsloven. Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattelse, at ledelsesberetningen er i
overensstemmelse med årsregnskabet og er udarbejdet i overensstemmelse med årsregnskabslovens krav. Vi
har ikke fundet væsentlig fejlinformation i ledelsesberetningen. 

Statement on Management’s Review 
Management is responsible for Management’s Review. 
Our opinion on the Financial Statements does not cover Management’s Review, and we do not express any
form of assurance conclusion thereon. 
In connection with our audit of the Financial Statements, our responsibility is to read Management’s Review
and, in doing so, consider whether Management’s Review is materially inconsistent with the Financial
Statements or our knowledge obtained during the audit, or otherwise appears to be materially misstated. 
Moreover, it is our responsibility to consider whether Management’s Review provides the information
required under the Danish Financial Statements Act. 
Based on the work we have performed, we conclude that Management’s Review is in accordance with the
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Financial Statements and has been prepared in accordance with the requirements of the Danish Financial
Statement Act. We did not identify any material misstatement of Management’s Review.

,  København 15/10/2019

 ,  Jørgen Joost mne673
Registreret revisor
JOOST & PARTNER REGISTRERET REVISIONSANPARTSSELSKAB
CVR-nr.: 63778710
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Ledelsesberetning
Hovedaktiviteter 
Main Activities 
Selskabets aktivitet er koncentreret om at markedsføre samt formidle salg af lægemidler. 
The Company’s activities are concentrated on marketing and arranging the sale of remedies. 

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold 
The Development of Activities and Financial Matters
Årets resultat anses for tilfredsstillende.  
The annual result is considered satisfactory. 

Begivenheder efter regnskabsårets afslutning 
Events Occurring after the Closing of the Accounts 
Der er efter regnskabsårets afslutning ikke indtruffet begivenheder, som væsentlig vil kunne påvirke
selskabets finansielle stilling. 
After the closing of the Accounts no events have occurred which would considerably effect the financial
position of the Company.
 

 Fremtiden
The future 
Selskabet forventer en fortsat fornuftig indtjening i 2019/20. 
The company expects continuous sound earnings for 2019/20.
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Anvendt regnskabspraksis
Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med årsregnskabslovens bestemmelser for .Regnskabsklasse B
Der er foretaget tilvalg af enkelte regler i regnskabsklasse C.
Der er foretaget tilvalg af enkelte regler i regnskabsklasse C.
The Annual Report of Desitin Pharma A/S for the year 2018/19 has been presented in accordance with the

A few guidelines rules of the Danish Annual Accounting Act for businesses covered by reporting Class B.  in
accordance with reporting Class C have been adopted.

Generelt om indregning og måling 
Recognition and Measurement in General
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med, at de indtjenes, herunder indregnes værdireguleringer af
finansielle aktiver og forpligtelser. I resultatopgørelsen indregnes ligeledes alle omkostninger, herunder
afskrivninger og nedskrivninger. 
Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde selskabet,
og aktivets værdi kan måles pålideligt. 
Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå
selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles pålideligt. 
Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forpligtelser
som beskrevet for hver enkelt regnskabspost nedenfor. 
Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til amortiseret kostpris, hvorved der indregnes en  konstant
effektiv rente over løbetiden. Amortiseret kostpris opgøres som oprindelig kostpris med fradrag af
eventuelle afdrag samt tillæg/fradrag af den akkumulerede amortisering af forskellen mellem kostpris og
nominelt beløb. 
Ved indregning og måling tages hensyn til forudsigelige tab og risici, der fremkommer inden årsregnskabet
aflægges,  og som be- eller afkræfter forhold,  der eksisterede på balancedagen. 
Revenues are recognised in the Profit and Loss Account concurrently with them being realised, including
revaluations of funding assets and liabilities. Furthermore, all expenses, including depreciation and writing
downs, are recognised in the Profit and Loss Account. 
Assets are booked in the Balance Sheet when it is probable that future financial gains will accrue to the
Company and that the value of the assets may be measured reliably. 
Liabilities are booked in the Balance Sheet when it is probable that future financial gains will disclaim the
Company and the value of the liabilities may be measured reliably.  
At the first recognition assets and liabilities are measured at original cost. Subsequently, assets and
liabilities are measured as described below under each entry. 
Certain funding assets and liabilities are measured at the amortised cost by means of which a con-stant
redemption yield during the term is recognised. The amortised cost is made up as the original cost less any
repayment plus addition/deduction of the accumulated amortisation of the difference between the cost and
the nominal amount. 
When recognising and measuring consideration is given to predictable losses and risks occurring before the
presentation of the annual report and which confirm or disconfirm circumstances which existed on the
Balance Sheet date.

  
Resultatopgørelsen 
Profit and Loss Account

Bruttofortjeneste 
Gross Profit
Selskabet har med henvisning til Årsregnskabsloven af konkurrencemæssige grunde valgt kun at vise
bruttofortjenesten. 
With reference to the Annual Accounts Act, the Company has of competitional reasons chosen to show the

      gross profit only.  
Bruttofortjenesten består af årets nettoomsætning med fradrag af andre driftsindtægter og –omkostninger
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samt andre eksterne omkostninger. 
The gross profit consists of the net turnover for the year less other operating income and expenses and other

 external costs.
Nettoomsætningen indregnes i resultatopgørelsen, såfremt levering og risikoovergang til køber har fundet
sted inden årets udgang. Nettoomsætning indregnes ekskl. moms og med fradrag af rabatter i forbindelse
med salget. 
Andre driftsindtægter og omkostninger indeholder regnskabsposter af sekundær karakter i forhold til
virksomhedens hovedaktivitet. 
The net turnover is recognised in the Profit and Loss Account if delivery and transfer of risk to the
purchaser have taken place before the end of the year. The net turnover is recognised ex VAT and with a
reduction of discounts in connection with the sale. 
Other operating income and operating expenses include items of secondary character in relation to the main
activity of the Company.
Andre eksterne omkostninger omfatter omkostninger til distribution, salg, reklame, administration, lokaler,
tab på debitorer, operationelle leasingomkostninger mv. 
Other external costs include costs relating to distribution, sale, advertising, administration, premises, bad
debts, operation lease costs, etc.

Finansielle poster 
Net Interest and Similar Income and Expenditure
Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører
regnskabsåret. Finansielle poster omfatter renteindtægter og renteomkostninger, finansielle omkostninger
ved finansiel leasing, realiserede og urealiserede kursgevinster og -tab vedrørende værdipapirer, gæld og
transaktioner i fremmed valuta samt tillæg og godtgørelse under a conto-skatteordningen mv. 
Financial revenues and expenditures are recognised in the Profit and Loss Account with the amounts
relating to the financial year. Net interest and similar income and expenditure include interest income and
expenses, financial costs in connection with finance leasing, realised and non-realised capital gains relating
to investments, debt and transactions in foreign currencies, additions and considerations under the the Tax
Prepayment Scheme, etc. 
 
Ekstraordinære indtægter og omkostninger 
Extraordinary Income and Expenses
Ekstraordinære indtægter og omkostninger indeholder indtægter og omkostninger, som hidrører fra
begivenheder eller transaktioner, der klart afviger fra den ordinære drift og som ikke forventes at være af
tilbagevendende karakter. 
Extraordinary income and expenses include income and expenses which relate to events or trans-actions
distinctly differing from the ordinary activities and which are expected to be non-recurrent.

Skat af årets resultat 
Tax on the Profit for the Financial Year
Årets skat, som består af årets aktuelle skat og forskydning i udskudt skat, indregnes i resultatopgørelsen
med den del, der kan henføres til årets resultat, og direkte på egenkapitalen med den del, der kan henføres til
posteringer direkte på egenkapitalen.  
Tax for the year which consists of the year’s current tax and changes in the deferred tax is recognised in the
Profit and Loss Account with the part relating to the profit for the year and directly in the equity with the

 part relating to items directly in the equity.
 
Balancen 
Balance sheet
 
Materielle anlægsaktiver 
Tangible Fixed Assets
Tekniske anlæg og maskiner samt andre anlæg, driftsmateriel og inventar måles til kostpris med fradrag af
akkumulerede afskrivninger. 
Plant and machinery, tools and equipment are measured at the original price less accumulated
depreciation. 
Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af forventet restværdi efter afsluttet brugstid. 
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The basis for depreciation is the original price less the expected scrap value after completed service life.
Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen samt omkostninger direkte tilknyttet anskaffel-sen indtil det
tidspunkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug. 
Der foretages lineære afskrivninger baseret på følgende vurdering af aktivernes forventede brugstider på 5
år. 
The original price acquisition price and expenses which are directly connected with the acquisition until the
time where the assets are ready for use.  
A straight-line depreciation is carried out based on the following assessment of the assets’ expected service
life of 5 years.
Aktiver med en kostpris på under 14 t.kr. pr. enhed indregnes som omkostninger i resultatopgørelsen i
anskaffelsesåret. Når et anlægsaktiv er afskrevet til under dette beløb afskrives restsaldo. 
Fortjeneste eller tab ved afhændelse af materielle anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem salgspris
med fradrag af salgsomkostninger og den regnskabsmæssige værdi på salgstidspunktet. Fortjeneste eller tab
indregnes i resultatopgørelsen under afskrivninger. 
Assets where the original price amounts to less than 14 t.kr./unit are recognised as expenses in the Profit
and Loss Account for the year of acquisition. Its residual balance is depreciated when a fixed asset is
depreciated below that amount. 
Profit or loss when disposing of tangible fixed assets is made up as the difference between the selling price
less selling costs and the net asset value at the time of selling. The profit or loss is recognised in the Profit

on. and Loss Account under depreciati
 
Tilgodehavender 
Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, der sædvanligvis svarer til nominel værdi. Værdien
reduceres med nedskrivning til imødegåelse af forventede tab. 
Receivables are measured at the amortised cost which generally corresponds to the face value. The value is
reduced with write down to meet expected losses.

Periodeafgrænsningsposter 
Prepayments and Accrued Income and Accruals and Deferred Income
Periodeafgrænsningsposter indregnet under aktiver og passiver omfatter afholdte eller skyldige
omkostninger vedrørende efterfølgende eller indeværende regnskabsår. 
Prepayments and accrued income recognised under the assets and accruals and deferred income recognised
under the liabilities include defrayed or accrued expenses relating to subsequent years or this financial
year.
 
Udbytte 
Dividend
Udbytte, som forventes udbetalt for året, vises som en særskilt post under egenkapitalen. Foreslået udbytte
indregnes som en forpligtelse på tidspunktet for vedtagelse på generalforsamlingen. 
Dividend which is projected to be distributed for the year figures as a seperate item under the equity.

  Proposed dividend is recognised as a liability at the time of adoption at the general meeting.
Skyldig skat og udskudt skat 
Tax Payable and Deferred Tax
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets
skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere års skattepligtige indkomster samt for betalte
acontoskatter. 
Current tax liabilities and current tax receivable are recognised in the Balance Sheet as calculated tax of
the taxable income for the year adjusted for tax of the previous years’ taxable income and for defrayed tax

 on account.
Udskudt skat måles efter den balanceorienterede gældsmetode af midlertidige forskelle mellem
regnskabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og forpligtelser. I de tilfælde, f.eks. vedrørende aktier,
hvor opgørelse af skatteværdien kan foretages efter alternative beskatningsregler, måles udskudt skat på
grundlag af den planlagte anvendelse af aktivet henholdsvis afvikling af forpligtelsen.  
Deferred tax is measured according to the liability method of previous differences between the book value
and the value for tax of assets and liabilities. In situations, e.g. relating to shares, where the measurement of
the value for tax may be performed pursuant to alternative tax directions, deferred tax is measured on the
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     basis of the planned employment of the asset and the winding-up of the liability respectively.
Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af fremførselsberettiget skatte-mæssigt underskud, måles til
den værdi, hvortil aktivet forventes at kunne realiseres, enten ved udligning i skat af fremtidig indtjening
eller ved modregning i udskudte skatteforpligtelser inden for samme juridiske skatteenhed. Eventuelle
udskudte nettoskatteaktiver måles til nettorealisationsværdi. 
Deferred tax assets, including value for tax of the loss as to tax loss carried forward to which the asset is
expected to be realised by either elimination of the tax of future earnings or by setting off in deferred tax
liabilities within the same judicial tax entity. Net deferred tax receivables are measured at the net realisable

  value.
Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og skattesatser, der med balance-dagens lovgivning vil
være gældende, når den udskudte skat forventes udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat som følge af
ændringer i skattesatser indregnes i resultatopgørelsen. For indeværende år er anvendt en skattesats på 22%. 
Deferred tax is measured on the basis of the tax rules and rates of tax which according to the legislation of
the Balance Sheet date will apply when the deferred tax is expected to be generated as current tax. Changes
in the deferred tax occurring as a consequence of changes in the rates of tax are recognised in the Profit
and Loss Account. This year’s applied rate of tax is 22%.
  
Gældsforpligtelser 
Liabilities
Gæld er målt til amortiseret kostpris svarende til nominel værdi. 
Liabilities are measured at the amortised cost corresponding to the face value.
Omregning af fremmed valuta 
Translation of Foreign Currency
Transaktioner i fremmed valuta omregnes til transaktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der opstår
mellem transaktionsdagens kurs og kursen på betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som en
finansiel post.  
Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedagen,
måles til balancedagens valutakurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunktet for
tilgodehavendets eller gældens opståen indregnes i resultatopgørelsen under finansielle indtægter og
omkostninger. 
Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, måles til kursen på transaktionsdagen. 
Transactions in foreign currencies are translated at the exchange rate at the transaction date. 
Exchange differences occurring between the exchange rate at the transaction date and the exchange rate at
the date of payment are recognised as a financial activity in the Profit and Loss Account. 
The exchange rate at the Balance Sheet date is to be used for receivables, payables and other monetary
items in a foreign currency which has not been settled at the Balance Sheet date. The difference between the
exchange rate of the Balance Sheet date and the exchange rate at the time of the occurrence of the
receivables or the payables are recognised under interest and similar income and expenses in the Profit and
Loss Account. Fixed assets purchased in foreign currency are measured at the exchange rate at the
transaction date.
 
                                                              ---:::---
 
I talopstillinger anvendes parentes om negative resultater og fradragsposter. 
Figures given in brackets represent negative results and deductions.
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Resultatopgørelse 1. okt. 2018 - 30. sep. 2019

Note 2018/19 2017/18
kr. kr.

Bruttofortjeneste/Bruttotab  ........................................................ 5.696.243 6.012.108

Personaleomkostninger  .................................................................. 1 -4.897.438 -3.973.720
Af- og nedskrivninger af materielle og immaterielle anlægsaktiver
 ........................................................................................................ 

-36.166 -19.724

Resultat af ordinær primær drift  ............................................... 762.639 2.018.664

Øvrige finansielle omkostninger  ................................................... -27.340 -25.714

Ordinært resultat før skat  .......................................................... 735.299 1.992.950

Skat af årets resultat  ....................................................................... 2 -194.546 -477.377

Årets resultat  ................................................................................ 540.753 1.515.573

Forslag til resultatdisponering

Overført resultat  ............................................................................. 540.753 1.515.573

I alt  ................................................................................................ 540.753 1.515.573



Side 15 af 21

CVR-nr. 19389006

Balance 30. september 2019
Aktiver

Note 2018/19 2017/18
kr. kr.

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar  ....................................... 36.166

Materielle anlægsaktiver i alt  .................................................... 3 36.166

Deposita  ........................................................................................ 112.588 111.238

Finansielle anlægsaktiver i alt  ................................................... 112.588 111.238

Anlægsaktiver i alt  ...................................................................... 112.588 147.404

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder  ............................ 601.699 716.018
Udskudte skatteaktiver  .................................................................. 7.040 1.430
Tilgodehavende skat  ..................................................................... 121.844
Andre tilgodehavender  .................................................................. 91.208 520.681

Tilgodehavender i alt  .................................................................. 821.791 1.238.129

Likvide beholdninger  .................................................................... 6.352.197 5.261.812

Omsætningsaktiver i alt  ............................................................. 7.173.988 6.499.941

Aktiver i alt  .................................................................................. 7.286.576 6.647.345
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Balance 30. september 2019
Passiver

Note 2018/19 2017/18
kr. kr.

Registreret kapital mv.  .................................................................. 4 500.000 500.000
Overført resultat  ............................................................................ 5.158.835 4.618.082

Egenkapital i alt  .......................................................................... 5.658.835 5.118.082

Skyldig selskabsskat  ..................................................................... 312.588
Anden gæld, herunder skyldige skatter og skyldige bidrag til
social sikring  ................................................................................. 

1.627.741 1.216.675

Kortfristede gældsforpligtelser i alt  .......................................... 1.627.741 1.529.263

Gældsforpligtelser i alt  ............................................................... 1.627.741 1.529.263

Passiver i alt  ................................................................................. 7.286.576 6.647.345
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Egenkapitalopgørelse 1. okt. 2018 - 30. sep. 2019

Registreret
kapital

mv.

Overført
resultat I alt

kr. kr. kr.
Egenkapital, primo  .............................................................................. 500.000 4.618.082 5.118.082
Årets resultat  ....................................................................................... 540.753 540.753
Egenkapital, ultimo  ............................................................................. 500.000 5.158.835 5.658.835
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Noter

1. Personaleomkostninger

  2018/19 2017/18
Antal personer beskæftiget i gennemsnit    
Average number of employees 4,5 4
Lønninger og bonus    
Salaries and bonus 3798386 2884576
Hensættelse til bonus, regulering    
Accruals for bonus, adjustment -260000 -5000
Periodiserede lønforpligtelser    
Accrual for payroll obligations 924677  
Heraf værdi af fri bil og telefon    
Hereof tax value of company car and telephone -100180 -46792
Pensioner, ATP/AER    
Pensions, ATP/AER 568013 640852
Forskydning feriepengehensættelse    
Regulation accruals for holiday allowances -131427 97025
Eksterne konsulenter og interne kurser/møder    
External consultants and internal education/meetings 41889 330085
Personaleomkostninger    
Staff costs 56080 73275
  4897438 3973720
 

2. Skat af årets resultat

  2018/19 2017/18
Aktuel skat    
Actual tax to pay 200156 478588
Ændring af udskudt skat    
Change of deferred tax -5610 -1211
Regulering vedrørende tidligere år    
Prior years adjustments    
  194546 477377
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3. Materielle anlægsaktiver i alt

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Driftsmateriel
og inventar

Tools and
equipment

Anskaffelsessum 1. oktober 2018    
Cost at 1 October 2018   104877
Årets tilgange    
Additions for the year    
Årets afgange    
Disposals for the year    
Anskaffelssum 30. september 2019    
Cost at 30 September 2019   104877
     
Afskrivninger 1. oktober 2018    
Depreciation at 1 October 2018   68711
Årets afskrivninger    
Depreciations for the year   36166
Afgang    
Disposals    
Afskrivninger 30. september 2019    
Depreciations at 30 September 2019   104877
     
Netto bogført værdi 30. september 2019    
Net book value at 30 September 2019   0
 
 

4. Registreret kapital mv.

         Selskabskapital består af  
      Company capital consists of  

1.250 anparter udstedt 1996 á kr. 100         
                                125.000    125.000 1.250 shares issued 1996 á DKK 100

3.750 aktier udstedt 1998 á kr. 100         
                                375.000    375.0003.750 shares issued 1998 á DKK 100

I alt 5.000 aktier á kr. 100         
                                         500.000    500.000Total 5.000 shares á DKK 100  
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5. Yderligere oplysninger om aktiviteter mv.

Hovedaktiviteter

Main Activities
Selskabets aktivitet er koncentreret om at markedsføre samt formidle salg af lægemidler.
The Company’s activities are concentrated on marketing and arranging the sale of remedies. 
 
 
Bruttoresultat
Gross profit
 
Selskabet har med henvisning til Årsregnskabsloven valgt af konkurrencemæssige hensyn kun at
vise bruttoresultatet.
With reference to the Annual Act, the company has of competitional reasons chosen only to show
the gross profit.

6. Oplysning om eventualforpligtelser

Eventualposter m.v. 
 Commitments

             
Selskabet har følgende forpligtelser: 

 The company has to meet following commitments:
             
Husleje, forfald indenfor 4 mdr.     

 Rent, due within 4 months                                 133.635
Leasingkontrakt, restløbetid 15-44 mdr.             
Lease contract, to expire in 15-44 months     314.829
 



Side 21 af 21

CVR-nr. 19389006

7. Oplysning om ejerskab

Nærtstående parter og ejerforhold            
           Close parties and ownership  

             
Bestemmende indflydelse             

            Decisive influence 
Desitin Arzneimittel GmbH, Hamburg, Tyskland, er moderselskab og eneaktionær 
Desitin Arzneimittel GmbH, Hamburg, Germany, is mother company exclusive share capital

 holder
             
Transaktioner med nærtstående parter     

           Transactions with close parties  
Selskabets indtægt stammer fra kommission fra moderselskab, Desitin Arzneimittel. 
GmbH. Kommissionen er beregnet på markedsmæssige vilkår 
The companys income consists of commission from mother company, Desitin Arzneimittel
GmbH.  
The commission has been calculated on market conditions.
 
Ejerforhold 

 Ownership
Selskabets aktiekapital er ejet af: 
The share capital of the company is owned by:
Desitin Arzneimittel GmbH, Hamburg, Tyskland (100%). 
Desitin Arzneimittel GmbH, Hamburg, Tyskland (100%).

8. Information om gennemsnitligt antal ansatte

2018/19
Gennemsnitligt antal ansatte  ............................................................ 4


